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bore with it the power of Jesus’ love even for
those who caused him such agony: “Father,
forgive them, they know not what they do”
(Luke 23:34). Every time we gather for the
Eucharist, that blood testifies to the immense
forgiveness that Jesus has won for us and for
every person created.

The Spirit who fills us. The water that
refreshes us and brings us joy. And the blood
that redeems us. Holding fast to these three
witnesses, we can overcome everything!

mang theo sic manh tinh yéu cua Chua Giésu,
ngay ca ddi véi nhitng ké da gdy ra cho Ngai
noi théng khéd: “Lay Cha, xin tha cho ho, vi ho
khong biét minh 1am diéu gi” (Lc 23,34). Mdi
khi ching ta quy tu trong Bi tich Thanh Thé,
mau ay minh chtng cho sy tha tht vo bién ma
Chua Giésu dd danh cho chung ta va cho moi
nguoi duoc tao dung.

Thanh Linh tran ddy ching ta. NuGc lam twoi
mat ching ta va mang lai cho ching ta niem
vui. Va mau cuu chudc chdng ta. Nam chat ba
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Lay Chla Giésu, chung con xin ngoi khen
Chua vi da cho con dugc chia sé chien thang
cua Chaa!

“All praise to you, Jesus, for giving me a share
in your victory!”

Luke 5:12-16

Imagine how awful it would be to have
leprosy. An infectious disease, leprosy causes
skin sores, nerve damage, and deformities. If
you had this disease in biblical times, you

Hiy tuong tuong xem sé& kinh khung thé nao
néu mic bénh phong. Mot can bénh truyén
nhiém, bénh phong gay ra céac vét loét trén da,
t6n thwong than kinh va di dang. Néu ban mac
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cling dang mic cin bénh twong tu. Nhiing
nguoi mac bénh phong bi coi la “6 ue” va
khong dugc deén gan - chua néi dén viéc cham

People with leprosy were considered “unclean”
and could not come near—much less touch—
someone with the disease (Leviticus 13:45-46).
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Vay thi nhiing gi xay ra trong Tin ming hém
nay 13 khac thuong theo mot s cach. Dau tién, | =
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So what happens in today’s Gospel is out of the
ordinary in a couple of ways. First, the fellow
broke a powerful social barrier by coming up
to Jesus. Then, Jesus did the same by touching
the man. Jesus could have healed him in any
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way he wanted, but he chose to do it through
touch. That’s because he was concerned about
more than healing a disease. He wanted to heal
the man emotionally as well, and he did it by
ending his isolation.

Where do you need healing today? Are you
suffering from a troubled relationship? Does
the memory of a past hurt continue to sting? Or
do you feel isolated and alone because of your
sin? Don’t be afraid to come to Jesus and ask
for his help. Just as diseases like leprosy
separated sufferers from their community, sin
can separate us from those around us. It also
separates us from Jesus, the very One who is
S0 eager to heal our hearts.

Jesus’ hand is always outstretched. He is
always ready to heal us—and to give us the
strength to turn away from sin. Today’s Gospel
is proof that we can meet Jesus just as we are
right now, even if we are “full” of sin (Luke
5:12). You don’t have to be perfect. You don’t
have to eliminate every sinful habit, personal
struggle, and doubt before he will love you. He
is waiting for you to turn to him and say,
“Lord, if you wish, you can make me clean”
(5:12).

“Lord, please heal anything that is separating
me from you and my loved ones.”

Ngai da chon lam diéu dé thong qua sy cham
vao. D6 1a vi Ngai quan tdm dén nhiéu thir hon
la chira lanh mot can bénh. Ngai ciing mudn
chira 1anh cho ngudi ndy vé mat cam xdc, va
Ngai di lam diéu d6 bang cach cham dut sy co
lap cua anh ta.

Ban can duoc chita lanh ¢ dau ngay hém nay?
Ban c6 dang dau kh6 vi mot méi lién hé ric rdi
khéng? Ky tac vé mot ndi dau trong qua khu
van tiép tuc 1am ban dau don? Hay ban cam
thay bi ¢ lap va don doc vi toi 16i caa minh?
bung so dén véi Chia Giésu va cau xin su
gitp d& cia Ngai. Ciing gibng nhu cic cin
bénh nhu bénh phong da tach biét nhitng nguoi
mac bénh khoi cong dong cua ho, toi 15i ¢ thé
tdch biét chung ta khoi nhiing ngudi xung
quanh. No ciing tach biét chdng ta khoi Chia
Giésu, chinh 1a Pang rat mudn chira lanh tréi
tim chdng ta.

Ban tay cua Chua Giésu ludn dang rong. Ngai
ludn sin sang chira lanh ching ta - va ban cho
ching ta sic manh dé tir bo t6i 15i. Tin mung
hém nay la bang chiing cho thay ching ta c6
thé gap Chla Giésu ngay Iic nay, ngay ca khi
chung ta “day” toi 15i (Lc 5,12). Ban khong
can phai hoan hao. Ban khong can phai loai bo
moi thoi quen toi 16i, dau tranh c& nhan va nghi
ngo trudc khi Ngai yéu ban. Ngai dang cho
ban quay Vé véi Ngai va noi: “Lay Chla, néu
ChtGa mudn, Chta c6 thé lam cho con dugc
sach” (5,12).

Lay Chua, xin chira lanh bat cir diéu gi dang
ngan cach con véi Chia va nhirng nguoi than
yéu cua con.

] Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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